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Âişe'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet olunduğuna göre o şöyle demiştir:  

"Rasûlullah "Rasûlullah "Rasûlullah "Rasûlullah ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    buyurdu ki:buyurdu ki:buyurdu ki:buyurdu ki:    

----Her kim, Allah'a kavuşmayı severseHer kim, Allah'a kavuşmayı severseHer kim, Allah'a kavuşmayı severseHer kim, Allah'a kavuşmayı severse (O'nun huzuruna çıkmayı ve O'nun katındakine 

kavuşmayı isterse), Allah da ona kavuşmayı sever , Allah da ona kavuşmayı sever , Allah da ona kavuşmayı sever , Allah da ona kavuşmayı sever (böylece ona ihsanda bulunur). Her . Her . Her . Her 

kim de Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa, Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz kim de Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa, Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz kim de Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa, Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz kim de Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa, Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz (onu 

rahmetinden ve ihsanından uzaklaştır)....    

(Âişe -Allah ondan râzı olsun-)    bunun üzerine ben: bunun üzerine ben: bunun üzerine ben: bunun üzerine ben:     

----    Ey Allah'ın peygamberi! Bu bahsettiğiniz durum, ölümü hoş görmemek midir? Oysa Ey Allah'ın peygamberi! Bu bahsettiğiniz durum, ölümü hoş görmemek midir? Oysa Ey Allah'ın peygamberi! Bu bahsettiğiniz durum, ölümü hoş görmemek midir? Oysa Ey Allah'ın peygamberi! Bu bahsettiğiniz durum, ölümü hoş görmemek midir? Oysa 

hepimiz ölümden hoşlanmayız, dedim.hepimiz ölümden hoşlanmayız, dedim.hepimiz ölümden hoşlanmayız, dedim.hepimiz ölümden hoşlanmayız, dedim.    

Bunun üzerine Nebi Bunun üzerine Nebi Bunun üzerine Nebi Bunun üzerine Nebi ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----::::    

----    Hayır, durum o zannettiğin gibi değil Hayır, durum o zannettiğin gibi değil Hayır, durum o zannettiğin gibi değil Hayır, durum o zannettiğin gibi değil (ey Âişe!). Fakat mü. Fakat mü. Fakat mü. Fakat mü'mine ölüm geldiğinde 'mine ölüm geldiğinde 'mine ölüm geldiğinde 'mine ölüm geldiğinde 

melekler tarafından kendisine Allah'ın rahmeti, rızâsı ve cenneti müjdelenir. İşte o zaman melekler tarafından kendisine Allah'ın rahmeti, rızâsı ve cenneti müjdelenir. İşte o zaman melekler tarafından kendisine Allah'ın rahmeti, rızâsı ve cenneti müjdelenir. İşte o zaman melekler tarafından kendisine Allah'ın rahmeti, rızâsı ve cenneti müjdelenir. İşte o zaman 

mü'min, Allah'a kavuşmayı sever, Allah da ona kavuşmayı sever. Kâfire gelince o, Allah'ın mü'min, Allah'a kavuşmayı sever, Allah da ona kavuşmayı sever. Kâfire gelince o, Allah'ın mü'min, Allah'a kavuşmayı sever, Allah da ona kavuşmayı sever. Kâfire gelince o, Allah'ın mü'min, Allah'a kavuşmayı sever, Allah da ona kavuşmayı sever. Kâfire gelince o, Allah'ın 

azabı ve gazabı ile müjdelenir.İşte o zaman kâfir, Alazabı ve gazabı ile müjdelenir.İşte o zaman kâfir, Alazabı ve gazabı ile müjdelenir.İşte o zaman kâfir, Alazabı ve gazabı ile müjdelenir.İşte o zaman kâfir, Allah'a kavuşmaktan hoşlanmaz, Allah lah'a kavuşmaktan hoşlanmaz, Allah lah'a kavuşmaktan hoşlanmaz, Allah lah'a kavuşmaktan hoşlanmaz, Allah 

da ona kavuşmaktan hoşlanmazda ona kavuşmaktan hoşlanmazda ona kavuşmaktan hoşlanmazda ona kavuşmaktan hoşlanmaz (onu rahmetinden ve ihsanından uzaklaştırır)."."."."1111    
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1 Müslim; hadis no: 2684. 
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Ebu Saîd el-Hudrî'den -Allah ondan râzı olsun- rivâyet olunduğuna göre, o şöyle 

demiştir: 

"Nebi "Nebi "Nebi "Nebi ----sallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellemsallallahu aleyhi ve sellem----    şöyle derdi:şöyle derdi:şöyle derdi:şöyle derdi:    

----    Cenâze, Cenâze, Cenâze, Cenâze, (ölü)    tabuta konulup erkeklerin omuzlarında mezara taşıtabuta konulup erkeklerin omuzlarında mezara taşıtabuta konulup erkeklerin omuzlarında mezara taşıtabuta konulup erkeklerin omuzlarında mezara taşınırken, eğer nırken, eğer nırken, eğer nırken, eğer 

cenâze salih birisi ise, tabutunu taşıyanlara şöyle der:cenâze salih birisi ise, tabutunu taşıyanlara şöyle der:cenâze salih birisi ise, tabutunu taşıyanlara şöyle der:cenâze salih birisi ise, tabutunu taşıyanlara şöyle der:    

----    Beni çabuk götürün! Beni çabuk götürün! Beni çabuk götürün! Beni çabuk götürün! (Eğer önümde beni bekleyen hayırlı âkıbeti bilseydiniz, beni 

bir an önce menzilime ulaştırmak için acele ederdiniz!)    

Eğer cenâze salih birisi değil ise, tabutunu taEğer cenâze salih birisi değil ise, tabutunu taEğer cenâze salih birisi değil ise, tabutunu taEğer cenâze salih birisi değil ise, tabutunu taşıyan ehline şöyle der:şıyan ehline şöyle der:şıyan ehline şöyle der:şıyan ehline şöyle der:    

----    Bu cenâzeye yazıklar olsun! Onu nereye götürüyorlar?Bu cenâzeye yazıklar olsun! Onu nereye götürüyorlar?Bu cenâzeye yazıklar olsun! Onu nereye götürüyorlar?Bu cenâzeye yazıklar olsun! Onu nereye götürüyorlar?    

Onun sesini Onun sesini Onun sesini Onun sesini (feryadını), insandan başka her şey işitir. Eğer insan bu feryadı , insandan başka her şey işitir. Eğer insan bu feryadı , insandan başka her şey işitir. Eğer insan bu feryadı , insandan başka her şey işitir. Eğer insan bu feryadı 

işitebilseydi,işitebilseydi,işitebilseydi,işitebilseydi,(onun şiddet ve dehşetinden) mutlaka bayılırdı."mutlaka bayılırdı."mutlaka bayılırdı."mutlaka bayılırdı."1111        

    

KONUNUN KISA AÇIKLAMASI: 

Mü'min, ölürken, Rabbinin katındaki nimetlerle müjdelendiğinde O'na kavuşmaya 

sevinir ve bunun için Allah'a kavuşmayı sever. Nitekim cenâzesi omuzlarda taşınırken 

Rabbinin rahmetini, lütuf ve ihsanını ümit ettiği için şöyle der: 

- Beni çabuk götürün! Beni çabuk götürün!  

    

KONUDAN ÇIKARILAN SONUÇLAR: 

1. Mü'min, ölürken Allah'ın rahmetiyle müjdelenir. Bu sebeple mü'min, Allah'a 

kavuşmayı sever. 

2.  Kâfir, ölürken Allah'ın azabıyla müjdelenir. Bu sebeple kâfir, Allah'a kavuşmaktan 

hoşlanmaz. 

3. Her kim, Allah'a kavuşmayı severse, Allah da ona kavuşmayı sever.Her kim de 

Allah'a kavuşmaktan hoşlanmazsa, Allah da ona kavuşmaktan hoşlanmaz. 

4. Ölümden hoşlanmamak, Allah'a kavuşmaktan hoşlanmamak demek değildir.  
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1 Buhârî; hadis no: 1316. 


